
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.be/books?id=w3lbAAAAcAAJ&hl=nl
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1. ZDznkzv 3tmmzrman ‚

Predikant hij de Evafig. Lutersche Gemeente, te Utrecht; en Lid van het

ProvinciaabUtrechtsch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen.

(‚Met een uitslaand Muzĳkölaazlje.)

 

'I'EUTRECHT.

_bij N. v‚m nna MONDE.

1831.
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Ik h'ea der; Hemel slechts voor u,

I_r__ ‚‘„L— —‘-‘__.—

mĳm Vaderland!

. ' Irxrrn ‚ lofdicht op D]! nm’rn. Eerst‘o Zang.
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AAN

naar: aannam.

Voor u , mijn vijftal! heeft dit klein geschenk wis waarde.

'I: Schetst u den geest van hem, die u -— dien gĳ ‘— zóó mint.

’t Kweeke ook in u dien geest, na zijn vertrek van de aarde:

Die geest erve over, van den vader, dan op ’t kind!

Dan vindt het vaderland altijd getrouwe harten ,

Die ’Ì meer nog minnen, hoe de nood het feller prangt:

266 wordt een moeder meest bemind in bare smarten‚

‚Als ’t haar aanbiddend kroost afgodisch aan haar hangt.

Dan zal die trouwe liefde ook anderen ontvonken.

Geen vuur blĳft ooit alléén; het steekt in ’t ronde ook aan

Of, ziet ge ooit Neérland in een’ puinhoop dan verzonken,

Dan staat ge aan ’s moeders graf, en hebt uw’ pligt gedaan.

1 ‘I



IV

0 God! bescherm ons land. Bescherm den dierbren Koning!

Bescherm mijn‘ oudsten, in 't volbrengen van zijn' pligt (*)!

Wie ’t vaderland bemint, vindt in zich zelv' helooning;

Daar, met het vaderland, ook alles staat of zwicht.

J. DECKER ZIMMERMAN.

(‘) In Welke betrekking behoeft hier niet gezegd te worden, in omstandig‘

heden , waarin geen regìgonrd vader zijne lonen gaarne IOII willen ternghouden.
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AAN DEN LEZER. ‚‚ ‘

In-het Voorberigt tot stukje .‘ de Hollandsche

Natie in 1830 (uilgrgeten, in December; ll., bĳ den

drukker dezes) heb ik te‘ kennen gegeven , dat men, na

datzelre , geene gelegenheidswtnkjea, ‚betrekkelĳk de om-‘_

standighedeu des tĳds, meer-van mĳ had te wachten.

.Maar ik heb er ook eene clauule toen bĳgevoegd , die

mĳ thans vrĳwaart, tegen het verwĳt- van niet‘woord

houden. Het is mĳ , in de daad! weder gegaan , volgen:

de toenmqals bĳgebrngle woorde_n. Méér zou het mĳ zoo

gaan kunnen; en daarvan wil ik den Lezer hebben ver

wíttígd.

Het oordeel over de waarde dezer Volks-liederen en

zangen slaat niet aan mĳ. Het verblĳve aan den Le

zer! ‚Niet zoo wel recensían, als het dadelĳk over-‚

nemen ran deze/ven op de lippen hier of daar, zouden

mĳ daaromtrent voorlichten , en dus ook, voor het ver

volg, indien de gelegenheid weder mogt voorkomen , aan

moedigen of afichríkken. Zeker zal ik aan dezelven

geene ondienst gedaan hebben, met de moes/en Ie zet

ten op reed: bekende en min of meer geliefde melodĳeq;



V!

Ten opzi_qte van de overigen, leze men de onder den

tekst bĳgevoegde noten. De noot bĳ N". VI geeft

rekenscbnp, wegens het bĳgevoegde mn_zĳkblaadie; voor

welk ik den Uílgever dezes, en diens letterdrnkke‘ĳ,
vriendelĳk dankzegge. Ook de bovengeplaatste Imotto’s

zie men niet over het hoofd; als die ’s lz'eds eigen/ĳken

geest en toon moeten kenmerken. De Gr_íekscbe en La—

tĳnscbe zal men ziek lig/elĳl: laten vertalen. Geen

pronk met eem'ge geleerdbeíd is daarmede van verre be

oogd. ‚Niets is, des noods, ligter, dan het ter markt

brengen van gebeele korven met motto’s.

flleer dient er wel niet gevoorredend te worden, voor

zúlk’een klein boèkje.- 1\og ‘dit‘‚ecúíer“moét ik, eer

hjkbè'ids/Laïve’, ‚‘b’ier bĳvoìgen.,«dat“éen enkel dezer’lie

deren ’en flzangen ook reeds elders , verspreid, ‚geplaatst

is ; gelĳk daarvan, ‚in' de noten, respectievelĳk ‘u'wr’dt

reke‘nw/mp gegeven : maar "-‘— mĳne vrienden wilden het

alles bĳeen hebben; en"de’ía’atsteï7 ‘JVo‘mnwrs verscbĳ

nen. bier’. slellz'g‘ ’Qo‘or‘ke‘l eerste. Sedert wanneer dag—

teekent ziek. mĳne‚‚rcejìing als "dícb‘t‘er?ä..vïlooral (ojl

schoon .z'k ’er.‘—voklallĳd. reedc“nnder de ‘h'a’nd ‘aan‘ gedaan

beb; —) ‘sedert,’ dat het 'Vaderland a'n mond is. God

verdrĳre genadig dien n'ood! en, wanneer dan deÌe of

gene nĳnèr zángèn"nág veèllí‘g‘t‘, in blĳder tĳden, hier

of daar geboord"mogle ‘wordenl, zo'n- 17:" gaarne , kier

mede, als dick’íer van ket"tooneel weder aftreden.

" ‘‚ ' ’ _" DE AUTEUR.

Lentemaand 1352: ‚

_.‚..——-« —



I.

LEVE DE KONING!

V®IERXSILEIIBID (')‘

God seve the hing!

unezr.scn vonxsunn.

Domine! salvum fac tegen; al exaudi nou in die,

qua invocaverimus te.

Ounn LA'I'ĲNSCHE venunmo VAN Ps. X1X: 10. (nu.

XX: 10;) in de kerkelijke Liturgien in gebruik.

Leve de Koning!

Uit ieders woning

Rijst thans de bede:

n Oorlog of vrede,

» Leve de Koning!"

In elke woning

Hoort onze Koning

Kindren en menschen.

Heilbìddend wenschen:

‚ Leve de Koning!”

(") Uitgegeven met muzijk van den Heer I. VAN 3001! , te Utraehl. Ik deel

hetzelve hier echter ook nog eens afzonderlijk mede, omdat ik, in die mnzijkalo

uitgave, een paar kleine veranderingen gema_akt h1d ‚ die mij hoe langer hoe

moet blijken, geen. wezenlijke verbeteringen te wezen.
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I Leve de Koning! ‘

l’ ’ r"t Is zijn beloóning, ‘

Dat hem, 's volks vader,

Ûyeral nadcr’

't » Leve de Koning!"

Leve de Koning!

Elks lrouwbelooning

‚ Moet’ hem omgeven!

‚‘ WILLEM moet’ leven!

’;’ Leve de Koning!

Hij leev'! -— Gods gunst wil‘ hem nog lang bewaren,

Zijn dagen sparen,

Tot heil van ’t lieve Vaderland!

Schraag, almagt! sclì“aag hem met uw hand;

En geef hem 1roost en zoeten loon,

Na smàad en, hoon.

Uit ieders woning _ ‚

Rijst 1hans’dc bede: '

n Oorlog of vrede,

‚ Leve de Koning!"



II‘

VOOR VADERLAND EN VORST.

V®ILÌESMIÊID (')‘

Van hier, van hier wat wenschen smeedt

Voor een van twee‘alléén:

Voor ons gevoel , in lief en leed,

Zijn land en koning één.

ror.x‚ens , Volksl.z m'en Nee‘rlandscll bloed. Conpl. B.

ÒL'I a”yl‚9Îr I'IÀÜIMFZII'II' IÏ; xos’pmegl'rra,

si’; ‚Bun—‘Au‘ìg, ; MĲ Kp.’vw arzi‘; — — -

non. 11. B. 201, 205.

1.

K G 0 Re

Voor Vaderland en Vorst

Gloeit onzer aller horst.

Wij weten van geen scheiden;

Ons hart omvat die beiden.

Voor Vaderland en Vorst ‚

Gloeit onzer aller borst.

s 0 L 0.

Voor ’t Vaderland —- het dierbaar erf der Vadren,

Waar de aarde ’t overschot van zoo veel braven kust;

Waar ons hun schimmen nog, op elke schrede, nadrèn,

En vader w:m.r.x’s asch, naast die van nomen, rust;

’Waarzoo veel groots onlslond,en zoo veel goeds onsstreelde,

De gouden vrijheidsan , sinds eeuwen, glansrijk scheen; -—

Voor Vaderland en Vorst! —- wee wie hen ooit verdeelde!

Want Vaderland en Vorst zijn één.

K 0 0 n.

Zijn e’e'n , zijn één , zijn één. \ _

(') Geplaatst in de Brednsche Courant van 15 Maart 11., doch almede eenig—

gin: door mij vc1andvrd; vnm‘ts ook afzonderlijk gedrukt, met muzin en piano‘

nceompagnement van den Heer 1. W- W_lIĲS, en te bekomen, te Armlerdom,

bij :. I. ror.ruo.
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2.
v .. ‘ ‚._‘‚

‘|\ Ä‘‚° O‘R. ‚

Voor Vaderland en Vorst énz.

s —0 L 0.

Voor ’t Vaderland! ‘— voor onzen dierbren Koning,

Dien God, in iíjn genâ, ons ten ‘heschermschild gaf;

Die dee_e„n_dmgtshanden vlecht. ‚Hem zíj clks deugdbetooning,

‘Elks l1art_ en_ arm_ gewijd ’ getrouw tot aan het graf!

Wiel waren’vvii, zoo hij de krachten niet verëende,

Niet Mierde tot‘ée'n doel, door storm en vloeden heen?

Des »Va’derland en Vorst!" we ’t immer eerlijk meende:

Want Vaderland en Vorst zijn één.

2" 0‘0 n-.

Zijn ée’n ‚azijn één“,ìzijnìéén.

3. ‚

‘!K 0 .o\ u.

Voor Vaderland en Vorst enz.

s 0 L 0.

Voor Vaderland en Vorst! — ja! voor ‘onaum,

Dat zulk een heldenteelt, in zijne vadren, telt;

DatNeêrland ,î met zĳnbloed ,’ heeft vrìjgekocht van Spanje,

Den stortvloed teugelde van Ît Fransch en Britschgeweld.

Wij streden 1aclztig.jaar — maar'l heeft , met ons, gestreden!

Wij vonden beul en hulp steeds bĳ ORANJE alléén:

En nmmux uennmn stiert , met -MAUIUTS. onze heden;

En Vaderland en Vorst zijn één.

. ' " ‘ x 0 0 x. '

‘ Zijn‘-éónî»zijn‘één, zijn één.
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4.

x 0 o 1.

Voor Vaderland en Vorst enz.

s 0 L 0.

Voor Vaderland en Vorst - gezin en vader! ‘ (lied (’).

„ Wee wie ben scheiden durft !” klinkt Neêrlands leuze en

Wie ooit met boden tot den troon der almagt nader’ ’

Voor één allée’n, hij kent -—— kent zijn belangen niet!

'Wie zal ooit , van ’t gezin , den dierbren vader scheiden,

En bidden voor het huis —-—- maar zonder’t hooid— allée’n?

‚God hOor’zijn’ aanroepniet !” Ons hert omvat steeds beiden:

Want Vaderland en Vorst zijn één..

x 0 01‘.

Zijn één, zijn één, zijn één.

5.

x 0 0 n. ‘

Voor Vaderland en Vo‘rst enz.

s 0 1. 0.

Voor Vaderland én Vorst! -— Wij staan ofvallen ,

Wĳ staan en vallen zaain’, in nood ‚en dood vereend.

Voor Vaderland én Vorst moete onze lofzang schallen‘,

Aan Vaderland e’n Vorst zij arm en schat geleend!

Voor Vaderland e’n Vorst geleefd, gestl‘eên , gestorven!

Bezwijkt de Vorst, bezwijkt ook ’t Vaderland metëen.

Partijen slaan aan ’t w oên ; ’t raakt‚al verscheurd , verdorven:

Want Vaderland en Vorst zijn’e'e'n.

x 0 o n.

Zijn één, zijn één, zijn één.

('‚) TOLLINI, Volksli'rd, als boven.
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6.

K 0 o n.

Voor Vaderland en. Vorst enz. “

s’ 0 L 0.

’ i o Go‘di’bescherm ons land; bescherm den Koning! -

’ ’t Vertrouwen zijn deel: want één is ons belang.

Hij waak’ voor aller heil! Uit aller stille woning

Rijs’ hem de beê tot God, de blijde zegenzang!

0 God". bescherm den Vorst en ’t dierbaar erf der vadren;

Schraag Koning WILLEM’5 kracht, tot heil van ’t algemeen;

Bevestig zijnen troon; doe, doe zijn' heildag nadren:

W8ËB‘t Vorst en Vaderland zijn één.

.x 0 0 n.

Zijn e'én, zijn één, zijn één.



ĲL

’MARSGHLIEDÜt

‚
.

'EI 7a‘p xìp‘1i ’u'Ao; xozijwou, Ëm’m J":‘vi fiouìt’jj‘

+;5 0iifl’ xpn‘ piifiu É.PÉÄMĲ , u‘Àhu‘ pnixîräu‘.

Hou. II. 2'. 650, 651.

Justitia... constans el: perpetna voluntas... mnm cniqnn

tribuendi.

mar. L. I. Tic. l.

.1

Wij gaan naar ’t land ‚van liberteit.

Zullen? zullen? zullen? ‘

Het heeft zich boos in ’t net gebreid‘

Het is het land Van liberteit: ‘ ;

.‚. Maar ook het land. der nullen.

2.

De leeuw is wakker, gaat om _'buit{ „‘

Strijden , strijden , ‚'strijden;„

;Wij trekken om de portie nit’,fi 3v‘_;_

Ons, bij het scheiden, toebeduid;

De \liberteit zal ‘Ît lijden‚„_ig

‘—‘\„‘.

(') Bij dit lied heb ik geeno‚nielodij ; en een onzer vaderlandsehe componisten,

aan wien ik hetzelye, tot het componeren van eene zoodrmige, had toegezon‘

5011, heeft daarin zwarighaid gemaakt;»’»— — misschien wel door misvatting

“l !m, gen: en 51001 ‚van het _losu (maar niet. to;zippigej stukje.

e ‘ . . _
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3.

Husj!’ voorwaarts. gaat de ruitrendgom

Rennen, rennen, rennen.

De horen schalt, trompet en trom.

“Bij ’t scheiden van ’de’markt‘; rom dom!

Leert men de koopluî kennen.

4.

Wij gaan, waar Vader WILLEM ’t wil,

Glorie! glorie! glorie!

En»laten wijshoofd albedil

Zijn wijsheid. Vader ‘WILLEM‘ wil —

Wij trekken uit, victorie!

5. _

Wij gaan naar ’t land van. libert6itk

Zullen? zullen? zullen?

‘Het heeft zich boos in ’t net gebreid.

Het is het land van liberteit:

‘- Maar ook het land der nullen.

. ‚6.

’t Band, dat zich in geen’ spiegel meer

Kende ,‘ kende , kende.

Hetsteeg ten‘ top van. weelde en een;

Het kende toen zich zelf’niet ineer,

Maar schreeuwde‘ om zijne ellende.

7.

_ Het sloeg zich zelf de glazen in.

Dwazen ! dwazen ! dwazen !

3 do’or“gians’en groot gewin,

2.1...1’1’1 “‘Ri’ep het de liberteit ‚er in, ’

""“"’ Én ‘wierp die uit: de glazen;

\
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‘8‘.

De liherteit,'die ’t nu voor ’t eerst

Smaakte -, smaakte , smaakte!

Want al dat roepen om het zeerst

‘ Wasoorzaak,’ dat men , meest en eerst,

Weéi‘ in de fuik geraakte.

’ 9. _

Gevloeltte list‘ha’d dit gewroeht ‚

Logen, logen , logen;

En had all‘één zich zelv’ gezocht‘,

Maar ’t domme‘volk, te sluw , vermogt

Te blinden de open oogen.

l().

Doch dit gaat ons alvast niet aan.

Strijden! strijden! strijden!

Wij zullen om de portie gaan,

Ons, bij het scheiden, toegestaan;

De liberteit zal ’t lĳden.

11.

0 Gij, die trekt naar Belgie uit, ’

Helden! helden! helden!

Gaat heen om d’onbevlekten buit;

Enro'pa galme uw daden uit, "

En moog’ uvv’ roem vermelden!

‘ 12.

Vm snmr trekt voor uw drommen heen;

Glorie! glorie! glorie!

Volgt, volgt die schim, en wijk' er geen!

En zóó naar België , België heen —

Ot' sterven of victorie!
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13.

Maar denkt, als gij daar henengaat,

Broeders! broeders! broeders! ‘

Dat: menig hart er droevig slaat„;

‚ En komt de trouwen er te baat,

En zijt, en zijt hun hoeders!

14.

Want , zeker, Vader wu.r.nn's naan;

(Vader! vader! vader!)

Verhefl‘en dàài‘ nog velen zaam':

Want land en volk ontsloot die naam

De gouden levensà'der!

l5.

‘Zij zwichtten slechts voor de overmagt,

Zwichtten ! z‚wichtten ! zwichtten!

Zij bidden tot den God der kracht:

‘ Breng ons terug in WILLEM’S magt',

» Wil onzen last verligten!”

16.

0 Gij, die dan naar België. trekt,

Broeders ! broeders ! broeders!

Nogh naam,noch zwaard met bloed bevlekt.

Maar slechts de boozen neêrgestrekt:

j__ ‚ Doch braven hoeders !

’i' .' . .',

._‘ ’jl‚'l " .‚'‚. . r 1

.
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IV.‘

JAN VAN SPEIJK’S VUURTOREN,’

‘te Egmond mm zee.

SËËÌÔ’ÄÊÄÌÌ’ZÀËÌQa

Groote daden vereenwigen zich zalven. Ge

denkteskenen vereeuwigen de dankbaarheid

lier tijdgenooten.

Mr. s. P. L!PMAI ‚ Gedenkwhrift op

van srnun, Bladz. I.

vmzn: Wír winden dír dan Jungfernkravsz; uit den Freiaehù'ts.

1.

‘. Wat vuur, dat dààr, van verre, brandt,

» Ons, hel van glans, komt lichten? _. . .

‚ Mij dunkt‘, het is op Egmondá strand. -

» Wie deed dien toren stichten ?" ’

Licht! licht! heerlijk blinkt het dààr, aan ’t strand;

Blinkt‘ het, heinde en veere_,

nu van srnmc ter eere.

"2.

‚ Wij zwalken op den oceaan,

‚‚ Bij nachttijd in het duister;

. De‘b_aken wijst den koérs ons aan,

„ En blinkt met hellen luister.

. Licht! licht! heerlijk enz." _‘ “

‚ _ . 3-‚

't Werd, nu van srnmt ter eer, gesticht; ‘

Die flonkerst’ar op ’t Watert'

’ Hij heeft de stoutste daad verrigt, ‚—

Een ‘iznasssens , eeuwen later'!

D' Licht! licht! heerlijk enz." _ _ ‘

t.
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4.

'Zijn naam blijft eeuwiglijk bewaard,

Bij Hollands waterleeuwen,

En klink" alom met roem op aard „

‚ En klink' er nog na eeuwen!

l “. Licht! licht! heerlijk enz." ’

‘ ‘ ’ 5.

.‚.-_‚. .. ’ —Des werd dit licht de toren ook

' ’ _“ ‘ZP.’an Jan van Speijk geheeten,

Die Neerland, met‘zijn leven, wrook,

De band in ’t kruid gesmeten.

' Licht! licht! heerlijk enz."

‘ 6.

‘0 Gij dan, die dees‘ baken ziet,

- Zoo lang hier afgebedeu!

_ Vergeet den edlen zeeheld niet ,‘
‘ " Die ze Ioiis‘he‘eft‘toegestreden.

’ Licht! licht‘! heerlijk enz." ’

' ’ 7.

De held licht, ‚vanîdien trans , ons voorfi.

Wijst ons dien weg door 't leven;Doet volk bij volk, door stillen gloor, ’ ‘

Voor ‚Hollands zp‚elíeeuw beven.

r Licht! licht! heerlijk enz.”_ _—

‘ ‚ s.’ ‘

» Wie heeft dit teeken hem gesticht?"

Heel 't volk,_ met milde handen,

Door Vorst en zeeraad (°) voorgelicht:

Zóó kwam ’t op Egmonds stranden.

‚ Licht! licht! heerlijk a..." ’

("J Het Kollegiì Zeemanrhaop ‚‘II Anuterdgm.
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9.

Gij, wie gij zijt, en wie mij hoort,

Dat elk van sraux verëeuwe,

‚ . En ofl‘er’, door zijn’ dank gespoord,

Ook ’t penninske der weêuwe!

Licht! licht! heerlijk blinkt het dan aan 't strand;

Blinkt het, heinde en veere,

nu VAN SPEĲK ter’ eere.

. 10.

Ja! wie gij zijt, en wie mijn lied

C)ji ‚nu VAN srnun moogt hoeren, —

Onttrek uw gift of giftje niet;

Bouw mede aan Egmonds toren!

Licht! licht! -—- heerlijk licht op Egmonds strand!

Blink gij, heinde en veere,

Holland ook ter eere!

ll.

Zóó wordt de deugd, in Nederland,

Erkend, (dat elk 't besefl‘e!)

En Vorst en Volk slaan hand in hand,

Wie haar het meest verheil‘e.

Land! land! Holland! - heiligst erf der aard!

' Voor u willen allen ,

Als van seeun , ook vallen.

2.

el



v.

WITSTBEPEM

dan mĳnen Nle H. v. n. V--—, Vrĳwilliger bĳ

de Amsterdamse/ze Schutterĳ, aan het einde

van z'g'î'nen verloftĳa naar ’Is Hertagenbasck

teruggaande.

Ginds loopt de Schutter, in ’t geweer,

Den vesting—walmunr op en neèr,

En zing! en uenrìet — --—

Mr. J. vnu LENNEP, zestaÌ liederen, opgedragen

aan de Schutterijen van Noordnederlund‚

’ . De Sehildwacbb

wuzn: On dm‚‘t soz'xante mille fi‘am‘s.

1.

Gaat gij dan weder naar den Bosch ,

En op het oude leven los,-’

Dat dàà1‘ de Schulters leiden:

Vaarwel! heb zegen op dien togt.

Iets loflíjks wordt door u geivrocht;

Dat moete u heil bereiden!

2.

Weet gij wel, hoe de Schutterij

Genoemd wordt, ginds den Bosch voorbij,

Bíj Belgiê’s dappre hoopen?

W’ítstrepen is haar eerbre naam;

Dien noemen allen, zegt de faam,

En zetten 't op een loopen.
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30 _

Men heeft ook reeds een proef gehad,

Hoe broeder H’z'tsheep ’t ding bevat,

Waarvoor hij komt ter schepen:“

\

Schoon nian voor man al weinig bromt,

Hij weet waartoe, waarom hij komt;

En weet dus ook van strepen.

4. _
Wat heeft van enen — v1m icenu!' -- gezegd?

‘/Vilstrepen.r ja, hij deed u regt‚ ‘

Met veldheersrnond’, weê’rva_ren; __

Gij hebt ook sinds dien roem gestaafd,

En zijt er braaf op los gedraafd,

Toen gij de zaak moest klaren(")i ’

5. ‚

Sinds werd dan ook, in ’t‘ Belgisch oord,

De naam Wítstrepen flnks gehoord; ’

Men schuwt die witte reepen ,

En roept: » past op die pantalons!‘

‘ Die zouden , kort en bondig, ons

n Op zijn ond-hollandsch strepen."i

6.

Dus — gaat gij Weder naar den Bosch,

En op het oude leven los ,. _ ‚ _ ‘_

Dat dààr de Schutters leien;

En, voert ge er, schijnbaar, weinig uit, “ ’

Zóó dat u ’t werkloos leven stuit, ’

Blj ’t wacht-doen en koryeije_n (-i-)‚:‚_

(') Men zie de Couranten van die dagen. De Rotterdamsehe, Haagscho,

Utrechtsche en andere Schutterijen werden daarbij bijzonder genoemd.

(1’) Gewoonlijk nitgespmken rnrveé'n, van het fmnsche cornëe; van welk

misschien, volgens “'EILAND. in zijn woordenboek, ons hollandsChe karuei nf

stamt, of met welk het laatste alllinns zoo zeer overeenkomt, dat wij ons ‚

omiront de zuivere hollandsclu schrijfwijze karwciim, bijna geen oogmblil

zouden bedenken. ‘
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7.

Gij ligt dààr als de leeuw, die ’t erf,

Witstrepen! veiligt voor Verderf,

Voor plundring , moord en rooven.

zijt ’slands bolwerk, in die rust:

Zoo wrocht ook ’t duin, aan Hollands kust,

Meer dan het kan gelooven.

8.

Gaat, gaat dan, met geduld, dus voort;

Uw naam wordt met ontzag gehoord:

Dit moete u vergenoegen!

En, komt het eens op strijden aan ,

Dan ook dien naam genoeggedaant

Dan zal u ’t strepen voegen.

9. |

Gij nu ga heen. Meld mijnen groet

Elk', wien ge op uwen weg ontmoet,

Met de eerbre witte strepen.

'k Zang hem. ter eer dit kreupel lied.

Breng hem mijn‘ dank! Tot anders niet

Heb ik de lier gegrepen.

i/

NASCHRIET.

De ronùtrapon (of zoogenaamde phttelanda-Schutterij, gelijk ookde

Utrechtsche Schutter-kamnierc , te Bergenop Zoom garnizoen houdende.)

worden natuurlijk, in mijne bedoeling, hier niet in het minst te kort

gedaan ‚ maar zijn, in lied, groet en dank , gelijkmatig mede begrepen—

De wü:trepen zijn ‚ uit den aard der zaak, in Belgie het eerst bekend

geworden; en, onder dien gemeenschappelijken naam , bevatte ik dan

nu ook allen. ‚

_-—
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Gou - den vrij - heìd! ‘er ge - bo —

Waar uw zon reeds lang mogt glo-re
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Toen Eu - roop’ nog in het du‘xs-ter Midd
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vrĳheid! voor uw’ luister Wordt hier lier
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I!

Daar staat zij ‚ Neèrlands maagd! — — — — —- —

l‘€j _ “ _ — — _ " _ _ — _ _ _ —_ '- "'

“ - — — — — - — — — —- — —‘ J'— —- —- — —

re1‚ Elk schijnt voor ‘t jnhgevormd , en ‚zij :llléén is vrij.

_. EELMIRS,- Hollandschu natie. IV9 inng.

4 ‘ j.

_ .I ‚ ‘ |

i31m : G’ott erhalta Frans ‚ dan Ka1'ser ‚‘ Ûostem‘ĳksch volkslied , van mĳn (*).

l‘.

Gnuden v1’1'J’hei‘d! hier geborepi;‚;uîïvî ‘

OP äen Vaderlandschcn‘grpndj‘z' ‚

Waar uw nu reeds lang_xnogt‘gloren,

Hoog reeds aan den ’hern‘el‘ átomÏ,

Tl

Toen“ Éuroop' nog in het duister,; '

‘Middelè’epwsch, geddken zat —- _“

G0mleri vrijheid! voor uw' luister ‘_ "L _‚;_;CX

[ Wordt hier lier en zwaard“;gevà‘tí

1

ÌITT'T—ÏF

1001. k—r

2_ ‚

Lier en z‘waard —‘ ja! wij »w’áardex‘eìi“
\‘l

lll

't Erfgoed, eeuwen hier inheem'sch;

Wij verlangen , wíj hegeeren,’ ‘ ’ "

Wíj bejagen nieuws, noch vreèmds._

Vrijheid w*oont alléén hij ol‘de " “‘

Lang reeds weten wij dit, Ïang! ’

xoon. { Wààr ’t gezag verbroken ‘worde',’

Wij, wíj wijden"t zwaard en zang.

‚h‘ìui’t

L.‘...’

(') Wegens de_ mogelijke minde:e bekendheid’dun‘ Ioo nchoone en in gezel“

schap zoo goach1kle zangvvijz“ vindx nu die ‚ op om .l'lolclorliik nitllunò

hludjo, hier bĳpvoegd.
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Neen! geen listige onderdrukkers,

Volksverleiders’, tuk op roof,

Worden hier ooit lauwrenplukkers,

Winnen immer ’t volksgeloof.

Vrijheid zouden ze ons verkouden,

Gluìpeude, naar wolvenà'ard: —

Ach! wat heeft, door sluwe vonden,

Vrijheid niet al leeds gebaard?‚

4.

Blijf gij„vrijheid! hij ons wonen„ —— ‚;

Gij; door orde en wet bepaald. _

Hooger kim slechts hooger troonqn, ‚‘
C Door een hooger zon ‚hest_ragld.‚

Vrijheid! schra'ag Vorst W1LLEM’s zetel;

Koning! gij de vrijheid weêr;

En geen wyenschen, hoe vermetel,

Vragenhier naar hooger meer.

5.

Gouden vrijheid! onze zangen

_Worden vrolijk u gewijd. ‘

Telg des hemels! ons verlangen! ,

_Hier bekend , sinds d’ouden tijd!

Gouden vrijheid! onze vadn‘en

Streden voor u, tachtig jaar;

En met lier en zwaard nog nadren,

„Vrijheid! wij uw hoogaltaar. _

-—_-_

. “.‘ ‘



VII.

HET VADEBLANDSCHE MEISJE.

En ‘t meisje schreit en hloost, in de eenzaamheid gezeleu ‚

Dat zij geenstrijdkracht heeft, aan Land en Vorst gehoón.

HÜLLANDSCHE un'rm m 1850.L1. 14 (U.

WĲZE: Eimam („'11 is]: nicht allcine ; uit de Preciosa.

l.

Eenzaam‘ zie ik. naar den hoogeu

Vdor u op, mijn Vaderland!

En een traan onlvalt mijne oogen, ‘

Nevens ’t weefsel mijner hand.

2l'

Waarom zijn de ranke leden

Mij ook niet met kracht omgord,

Om het strijdperk in te treden,‘

Waar voor ’t regt gestreden wordt?

3. ‘

' ‘
‘

Ach! mijn broedren-togen henen,

Togeu benen, fier en grootsch.

Met hen is de vreugd Verdwenen:

’t Onderhuis is s1il‘ en doodsch.

(') Verschnouinyz. Leur! voor dit mnlla, uit eigen dichtwerk. Ir was geen

‚ander , zoo nu: nu het oogmerk volioende, zÓÓ dadelijk bij de hand.



4.

Doe, 0 God! hen spoedig kéér'en, ’ '

Onverwilderd en met eer;

Geef, op ’t reingestemd begeeren,

’t Zusterhart den broeder weêr.

5.

Meer is voor mij uitgetoge‘n’: ‘

God! gij kent mijn’ stillen zucht,

‚Die, verhalen, naar den hoogen ,‘ Î

Aan mijn hiddend hart ontvlugt.

6.

Zegen Vaderland en Koning, ‘‚_
Dolor der wakkren dapperheid:

Beiden is een heilge Woning

Ook in ’t maagdlijk hart bereid.

7'

Zie! mijn tranen vallen neder,

Nevens ’t handwerk mijner vlijt,

Met mijn zusters, trouw en teeder ,

Aan het Vaderland gewijd.

8.

Jongelingen! volgt de venen,

U bereid van onze hand.

Leven, liefde , vlijt en tranen —

Alles voor het; Vaderland!



VIII.

DE RUITER’S PAARD. ‚

Wie kaatsen wil, moet den hal vn“

vrachten.

OUD SPREEKWOORD

wuzz:(*)————————

l.

Vaak ziet men deugd en heldenmoed ‘ ..

Met blijden zin gepaard; ‚

En srherts, door vlugge scherts gehoet,

Is regt Oud‘Neêrlauds aard.

Hoort, van de nurrsn, Vrienden! ’t geen

Men tegen hem verzon;

Maar hoe hij ’t ook vergold, als een,

Die scherls verdragen kou.

2.

Eens, na een’ glorierijken togt,

Werd Neê1‘lands Admiraal,

Door » edelmogenden" verzocht

Op 't luisterrijksl onthaal.

Te 'sIlage was het maal bereid;

Dààr blonken Weelde en pracht,

Maar werd ook , in de vrolijkheid,

Een stoute treek bedacht.

(') De mbnut in zekarlijk naar het volkslied: ‘ wien Nee‘rlandnll Heel

“
ĲI‘ Evenwel durfde ik deze zangwijle hier niet opgeven, als te zeer mus

tunzo , voor een stukje, dat volstrekt een w/urunde vordert. Echter —- het‘

zelve zo: daarna: kunnen gezoug‘eu worden.
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3.

Men zou dan zaam’ uit ri‘den aan ‘
1 g 1

,‘

Na 't einden van den disch;

De nurrux neemt dit gretig aan,

VVien ’t rijden welkom is.‘

Hij wacht karos en wielen nu:

Maar ('t is besproken dus!)

Een paard slechts krijgt hij, wild. en schuw,

ln naturalz‘bus. ’

4.

Help, hemel! sinds zijn vroege jeugd,

Steeg hij niet meer te paard;

Maar maakt nu van den nood een deugd,

En ziet slechts, hoe hij ’t klaart.

Hij weet ook van de vonken niet,

Ofschoon hij dra iets merkt,

En schuinschen lach bij lach hespiedt,

Die zijn vermoeden sterkt.

. 5.

Wat zal hij doen? —- Hij houdt zich goed,

En host, met de andren, voort:

Een’ nm:rea faalt het nooit aan moed,

Schoon uurrzn slechts aan boord.

Maar ‘- ruiter, ruiter is hij niet.

Links! regts ! — Hoe alles lacht!

Zie, hoe hem dier en toom ontschiet!

Hij rijdt uit al zijn magt.
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\ 6

In ’t einde stapt. men lustig af“.

De xuxrex houdt zich groot;

Dankt_ voor ’t onthaal, in ’t eind. zoo straf,

‘ Dat hem de gulheid bood:

Maar vraagt de heeren ook weêrom

Bij zich, aan ’t grootsche boord.

Ze aangaarden ’t; en het wellekom.

Wordt dààl.‘ welras gehoord. ‚

7.

Het arlmíraalschip,„rijk getooid," ‘ ”

Ziet reeds den disch gedekt;

Een betertafel had nog nooit

‘ Den _eetlugt opgewekt;

In groote bekers gloeit de wijn, _

En lintelt voor elks oog;

De tafelwet is » vrolijk zijn !"

De bekers steeds omhoog.

8.

In stilte geeft nu nm’ren last ,

Dat al ’t geschut gelaân.

En door het volk worde opgepast,

Om op hun’ post te ‘staan.

Nu slaat hij, aan den disch, nog voor

Een’ dronk op ’t Vaderland;

Waarop, voor ’t lustig , rustig oor,

’t Kanon zal zijn ontbrand.



"9

9‚

De nun‘n vat; zĳn’ beker aan ,

En roept: ‘ voor 't Vaderland!"

‚<’ Help, hemel! wat gedruischl... Er slaan

Er tegen vloer en wand.

En allen tuimlen door elkaâr,

’ En zoeken vat en schraag:

Want, op het: sein van bestevaâr ‚

Gaf 't schip de volle laag.

10.

Bedaard zat: num‘zn aan den disch,

Geivoon aan ’t schor geluid ‚

’En lachte, en lachte, luid en frisch ‚

En riep, verwinnaar , uit:

ì Dit, Heerentis nu nurrea‘s paard,

» Waarop Gĳlieden faalt."

Zóó‘was held an1’rxn, blij’ van aard,

En scherts met scherts betaald.



MIJN LIED.

Door liefde gedrongen,

Heb ik ze gezongen.

En wilt gii er meer? -

VAN ALPHEI'. Gedichtje:

‘voor kinderen. bl. {—

Wuzn: Him- im irrdsche.n Jammerthal; uit den Freischütt.

‘ 1.

‘k Zing mijn lied op eigen toon.

Klinkt het minder groo_tsch en schoon,

Dan vele andria zangen:

Fier en moedig plaats ik ‘míj-‘

In Oud-Hollands zangrenrij ,

Om mijn stem te erlaugen.

2.

n Welgezind voor Land en Vorst!"

Is mijn leus. Diep in de borst:

Is zij me ingedreven.

‘k Wijd aan Land en Vorst mijn lied;

'k Wijd hun u wat niet" weet ik niet;

Ook, des noods, mijn leven.
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3.

’k Zing dus ook, als eerlijk man,

Goed of kwaad, naardat ik ’t kan,

Zonder mij te schamen.

’k Schaar mij naast u, Puikpoè'et!

Maar wie Land of Vorst vergeet,

Zing’ niet met mij! — Amen.
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Bĳ den Uitgever dezes zĳn ‘, van

. denzelfden Auteur , gedrukt;

J. Den/Eer Zimmerrmm, het Beeld van den

Opstand. -— Leerrede over Hand. XIX: 52.

Uitgesproken 5 September 1850, gr. 8°. .f"o,4o.

’---— het Oproer te El‘eze, in zijnen

voortgang en afloop. -— Vervolgrede over

Hand. XIX: 55—40. Uitgesproken 1:. Sep

tember 1850, gr. 8°. . . . . . . . . » 0,40.

Deze beide Leerrodenen maken één geheel uit.

._— Dichtregelen op aanleiding van

de vermelding in de Couranten,wegens eenen

brief van Z. H , den Paus te Rome, aan

Z. M.‚ onzen Koning, gr. 8°. . . . .

—_———- Willem, de Zwijger; Dichtstuk,

‚gr.8°.............

—— de Hollimdsche Natie in 1850,

81‘. 8°‘ 0 ‘ ì ‘ 0 n 0 e 0 I o o o

De Installatie van den Belgischen Regent,

ERASMUS H (Erasmus Baron Surlel de C/zo‘

kier.) Ironisch-komipche Episode uit een

grooter heldendichl, getiteld -‚ de Belgiade;

gevolgd naar de Bredasche Courant, van

Woensdag, dan 2 Maart 1851, door Batavus

Hollandus, gr. 8’. ‚ . . . . ‘ . .‘ 0,25.

 





 


	Front Cover
	ĳmw‘mĳäw ...
	'{"" v ...
	naar: aannam. ...
	‘ ‘ ‘ ' .‘ ...
	’MARSGHLIEDÜt ...
	v. ...

